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ЗВУКИ ГОРНА.

Тому, кто занимал весьма скромное место в войне за Республику — кто занимал лишь скромную должность среди тех, кто стремился защитить честь и жизнь Нации, — трудно, если не рискованно, пытаться просветить или хотя бы развлечь столь собрание, к которому обращен этот доклад. Разумеется, в данном случае не делается попытки просветить. Если будет сообщено что-либо новое, что окажется к тому же интересным, цель будет достигнута. Среди нас есть те, члены Огайской командории, которые внесли большой вклад в величие, пышность, славу той армии Союза, из которой вырос этот Орден. Есть среди нас те, кто создал страницы, да что там, целые главы истории, где великие деяния подчеркнуты кровью; деяния, которые «волновали сердце Нации». И эта история не на один день; не только для нашего времени. Она пойдет сквозь века, ее будут читать внуки и внучки, которые укажут с гордостью на славные достижения и скажут: «Это мои предки сражались в той великой войне и совершили эти славные дела!» Какое более богатое наследие можете вы передать потомкам? Это слава! Это величие! И разве не проистекают они из честного честолюбия? Но есть инциденты, эпизоды, деяния, которые попадают в поле зрения лишь немногих — иногда отдельного человека, — которые, будучи малы сами по себе и кажущиеся незначительными, помогают составить великую историю. Теперь это старая-престарая история, но она стала историей. Полная и правдивая история недавней войны никогда не была написана — и никогда не будет написана. Но можно подобрать маленькие крохи — точно так же, как мы подбираем помятые пули на старых полях сражений, — и их можно сварить вместе, чтобы составить более полную цепь. И это, пожалуй, наш долг, долг тех, кому позволено наслаждаться настоящим. Давайте также сделаем это удовольствием.

Я называю этот доклад «Звуки горна» просто потому, что это кажется столь же уместным, как и все остальное. В нем рассказывается о некоторых инцидентах и боевом опыте в кавалерии; захватывающих, а иногда и волнующих тех, кто в них участвовал, если не интересных тому, кто слушает этот рассказ.

В конце зимы 62-го года, когда началось наступление на форт Донелсон, Бьюэлл начал свое наступление на Боулинг-Грин. Третья дивизия шла в авангарде, ею командовал генерал О. М. Митчелл, или «Звездный Митчелл», как его тогда называли. 10 февраля Митчелл снялся с лагеря у Бэйкон-Крик, штат Кентукки, совершил форсированный марш на Боулинг-Грин, отбросив перед собой мятежника Хайндмана, а 22 февраля выступил на Нэшвилл. 4-й Огайский кавалерийский полк, его передовой полк, был у Нэшвилла вечером 23-го числа и принял от мэра капитуляцию города. Третья дивизия встала лагерем, а 4-й Огайский кавалерийский полк был выдвинут на восемь миль вперед, на передовые посты, на Мёрфрисборкском шоссе.

Кавалерия армии Бьюэлла не получала того внимания, которое необходимо для наиболее эффективной службы, и 4-й Огайский полк не был исключением. В полку не было карабинов — только сабли и несколько ненадежных револьверов. Однако одна рота (рота автора) была вооружена револьверными винтовками Кольта. Они были добыты несколькими неделями ранее, во время несения ротой специальной службы в Аптоне, шт. Кентукки, по реквизиции в Луисвилле, сопровождавшейся значительной дипломатией и т. д. — причем «и т. д.» следует понимать буквально, не давая ему слишком вольного толкования. Я говорю, что рота была вооружена этим грозным оружием. Пожалуй, лучше сказать — нагружена. Лошадь действительно была нагружена, когда кавалерист садился в седло с этим инструментом за спиной, звенящей саблей у бедра и пистолетом в кобуре. Было бы жестокостью добавлять еще флягу и сухарную сумку! Но в те дни у нас не было «Общества предотвращения жестокости к животным».

Около трех часов пополудни 8 марта полковник пришел к штабу нашей роты и сказал, что хочет, чтобы рота села на коней и отправилась в погоню за отрядом мятежной кавалерии, который, как сообщалось, находился поблизости. Как только приказ был отдан, адъютант из штаба Митчелла взволноваленно подскакал и доложил, что Джон Морган захватил полковой обоз, направлявшийся в лагерь с припасами, сжег фургоны и увез ездовых, лошадей и мулов. И это всего в одной миле от лагеря — почти у нас под носом! Кровь нашего полковника вмиг закипела, и громовым голосом он крикнул: «Рота C, выходи со своими винтовками!» Это «со своими винтовками» имело деловой оттенок, и отклик был не только быстрым, но и почти единодушным. Очевидно, «в воздухе запахло музыкой», и было стремление к тому, чтобы винтовки вступили в нужный момент с Басом. Было приказано выступить еще четырем ротам. Затем последовала команда: «Рота C, вперед с винтовками!» — и мы бросились вперед по шоссе на Нэшвилл. Полученное донесение не было «уткой». Примерно в двух милях от лагеря, посреди шоссе, лежали руины нашего обоза — некоторые фургоны еще горели, а некоторые уже превратились в пепел. Ездовые и животные исчезли, и не было никаких признаков ни друзей, ни врагов.

Как выяснилось позже, нападавшими были подполковник Вуд с отрядом миссисипской кавалерии и отряд Джона Моргана. Они сначала тихо сняли пикеты, а затем совершили бросок из леса на обоз, захватив вместе с ездовыми капитана Брейдена, адъютанта генерала Дюмона. Сам генерал Митчелл едва избежал пленения, проехав по шоссе примерно в то же время. Была дана команда остановиться, и дорога была осмотрена, чтобы выяснить, куда направился противник. Был обнаружен след, уходивший на восток через лес. Одна рота была отправлена обратно за подкреплением, чтобы с ним выдвинуться из полкового лагеря в лесную чащу и попытаться перехватить налетчиков. Первоначальный отряд во главе с полковником Кеннеттом бросился в лес, и тогда началась погоня, равной которой редко доводилось видеть. «Вперед!» — был приказ, и вперед мы помчались. Лес превратился в чащу, временами казавшуюся непроходимой; но лошади, подгоняемые всадниками, на бешеной скорости неслись сквозь деревья, сквозь подлесок, под ветвями — шипы царапали лицо и руки, торчащие сучья рвали одежду и ушивали тела. Вниз по склонам и вверх, через топи и бохра, через бревна и ручьи, перепрыгивая препятствия, крича, вопя, визжа и ураганно улюлюкаючи, неслись мы — грязь и листья летели, а сухие сучья хрустели под ногами лошадей. Вот след потерян, и приходится останавливаться в поисках следов ног. Невозможно узнать, насколько большой фокус имеют налетчики, но след должен быть свежим. Вскоре он находится, и лошади мерут галопом, полные того же пыла, что и их безумно взволнованные всадники. Когда следы исчезают в лесной листве, курс мятежников теперь отмечается потерянным или брошенным скарбом — шинели, фляги, седла, одеяла, лес полон ими. Время от времени попадается брошенная лошадь. Наконец мы выходим на узкое шоссе, следуем по нему миля или около того и узнаем, что Морган и Вуд разделили свои силы, и лишь меньшая часть пошла по тому пути, который преследуем мы. Мы преследовали Моргана и основные силы, поэтому повернули назад. Было потеряно драгоценное время, но след был снова обнаружен там, где они пересекли шоссе, и мы снова ринулись в лесную чащу и заросли можжевельника.

Морские мили деревья стояли так густо, а листва была столь плотной, что ехать можно было только по одному; но, несмотря на замедление нашей скорости, погоня стала жарче и увлекательнее, чем прежде. Янки-кровь охотников кипела на грани лихорадки, и они были полны решимости загнать дичь в угол. Вид брошенной лошади (а изнуренный противник оставлял теперь как своих, так и наших животных) был сигналом для вопля, который преследуемые могли слышать и трепетать от него за мили. Тогда шпоры вонзались в конские бока, подгоняя их еще быстрее; и так эта колонна — если можно было назвать колонной то, что колонной не являлось — пронеслась, прорвалась, ринулась вперед. Время от времени торчащая ветвь сбивала кавалериста с седла, и пока он выкарабкивался с дороги, сзади от какого-нибудь товарища доносился сочувственный крик: «Эй, к какому пехотному полку вы относитесь?»

Теперь голос полковника пронзительно звенит в лесу с тем же старым волшебным словом «вперед!» Рефрен подхватывают, передают назад по всей колонне, пока самый задний всадник не услышит и не крикнет в ответ эхо: «Мы идем, отец Авраам!» Никакой трусости там не было. Никто не отставал по собственной воле. Каждый человек напрягал нервы и мускулы, чтобы продвинуться вперед. Мы стремительно настигали противника, и те знали об этом, содрогаясь от каждого крика, доносившегося до их ушей. Они отчаивались, вонзали шпоры в лошадей, проклинали пленников, угрожали им, стреляли в них, чтобы заставить не отставать, и смертельно ранили одного бедняка. Эти факты выяснились позже.

Мы быстро сокращали дистанцию и думали, что они уже почти в наших руках. Но «лучшие планы мышей и людей...». Отчаяние придало им сил, и они помчались по шоссе, раскидывая камни из-под копыт. Но мы загнали их в заготовленную ловушку. Отряд, выехавший из лагеря позже, вовремя вышел на шоссе и тепло встретил противника, когда мы загнали его прямо им в руки. Завязался ожесточенный бой, отчасти рукопашный. Бой быстро закончился: противник был разбит, рассеян и обращен в бегство во всех направлениях. В самом начале атаки Морган со своим штабом и множеством породистых лошадей вырвался и ушел за реку Стоун. Наше командование, объединившись и будучи готовым к дальнейшим действиям, провело инвентаризацию имущества и трофеев. Противник оставил на поле боя четырех убитых, четырех невредимых пленных в наших руках и двух раненых. Из девяноста четырех захваченных лошадей мы отбили семьдесят пять; из сорока восьми ездовых — тридцать одного, а также капитана Брейдена. Несколько мятежников получили легкие ранения и скрылись. Один из двух раненых пленных по фамилии Уорфилд был родственником одной из самых видных и богатых семей Цинциннати. Другой оказался миссисипцем по фамилии Лав. Автор навестил их в полковом госпитале тем же вечером. У Лава было страшное ранение, и он знал, что оно смертельно, но последний вздох он изверг на проклятия и хулу в адрес «янки» на самом ужасном и грязном языке, какой только может изрыгнуть человеческий язык.

Погоня закончилась, и отряд вернулся — за исключением роты с винтовками, которая должна была продолжить преследование. Снова продвигаясь вперед, мы вышли на Мёрфрисборкское шоссе близ Лаверня и сели на хвост одному отряду, но те, зная местность, бросились в заросли можжевельника и скрылись. Больше мы их не видели и вернулись в лагерь в 8 часов вечера после поездки длиной около тридцати миль, часть которой прошла на бешеном галопе.

Примерно через месяц после описанных событий 4-й Огайский кавалерийский полк удостоился чести захватить Хантсвилл, шт. Алабама, «Королеву гор». Около середины марта 1862 года дивизия генерала Митчелла из армии Бьюэлла покинула Нэшвилл и двинулась на юг к Мёрфрисборо, оттуда к Шелбивиллу, преследуя мятежника Джонстона, который уничтожил все мосты за собой. Из Шелбивилла было совершено стремительное продвижение на Фейетвилл — тогдашнее гнездо сецессионистов. Бригада Турчина с батареей Саймонсона и 4-м Огайским кавалерийским полком шли в авангарде. 4-й полк рано утром того же дня, 9 апреля, снялся с лагеря в лояльном городке Шелбивилл по побудке в три часа утра и своевременному сигналу «По коням!». Миновав пехоту и пушки Саймонсона, полк бодро поскакал на Фейетвилл, через город, по каменному мосту через реку Элк и разбил лагерь на том самом месте, где ровно пятьдесят лет назад, в 1812 году, стоял лагерем генерал Джексон, — в месте удобном, приятном и историческом. Известие о победе при Коринти достигло нас 10-го числа, и по всему лагерю царила восторженная радость и радостный энтузиазм. Отряд немедленно выступил на Хантсвилл, впереди шла кавалерия. Наш путь пролегал по извилистой грунтовой дороге и через гористую местность. Двенадцать миль привели нас к государственной границе, отмеченной высоким шестом с истрепанными остатками знамени мятежников.

Теперь мы в Алабаме. Плантации раскинулись прекрасным пейзажем, и поскольку бесчисленные негры скалятся нам из каждого поля и с каждого забора, мы отчетливо вспоминаем, что находимся «в стране хлопка». Остановившись в сумерках на кормежку и в ожидании остальной части дивизии, кавалерия снова быстро двинулась вперед и встала бивуаком в 10 часов вечера. В два часа ночи был сформирован отряд из отборных бойцов для поездки через всю местность с целью разрушения путей на Мемфисской и Чарлстонской железной дороге, идущей на восток из Хантсвилла. Также были выставлены пикеты для перехвата любого движения в город и из него. В четыре часа утра 11 апреля артиллерия и кавалерия двинулись на Хантсвилл, до которого было восемь миль. Приближаясь к городу, батарея галопом вырвалась вперед, а 4-й Огайский следовал по пятам. Крайне важно было добраться до места до отправления каких-либо поездов; и когда в двух милях от нас до наших ушей донесся свиток паровоза, все охватило возбуждение, и каждая лошадь была пущена вскачь. Такой грохот еще никогда не будил эхо среди тех алабамских холмов. Вон клубится дым, а вот идет паровоз всего с одним вагоном, пыхтя на восток через равнину. Саймонсон разворачивает орудие, палит ядерным выстрелом, и паровоз замедляет ход, колеблется (будто спрашивая о значении всего этого) и продолжает учащенно пыхтеть. Снаряд несется ему вслед, но промахивается. Тем не менее поезд не сможет ускользнуть полностью, если наши разрушители железной дороги благополучно добрались до места встречи. Паровоз может быть сброшен с рельсов и потерян для нас для службы, но вряд ли доставит весть Ледбеттеру в Бриджпорт, что янки прибыли.

Рота А получает приказ, и в мгновение ока дюжина кавалеристов спешивается, раскидывает забор из кольев и жердей, и рота мчится через равнину в жаркой погоне — лошадиная плоть соревнуется с паром! Но у железноногого скакуна оказалось больше выносливости, и он промчался сквозь град пуль — уйдя на время, но лишь для того, чтобы стать добычей отряда выше по дороге. Раздается новый свиток, и в поле зрения появляется другой поезд. Бульдог Саймонсона снова лает — опять безуспешно. Повторная попытка оказывается более успешной, и снаряд пробивает будку машиниста. На этот раз кавалерийская рота подоспела вовремя, и трах-тах! бах-бах! трещат карабины и револьверы, пули свистят над головой машиниста и барабанят по вагонам. Поезд останавливается, пассажиры, мятежные солдаты и офицеры, прыгают на землю и пытаются бежать. Некоторым удается, но большинство захвачено. Поезд берут на абордаж и возвращают назад. Тем временем колонна стремительно несется вперед и вихрем влетает в Хантсвилл. На станции стоит другой поезд, который как раз отправляется с войсками, идущими «на Ричмонд». Взведенный пистолет, приставленный к голове машиниста, приводит к перекрытию пара, и поезд берут под охрану. Полк галопом проносится по улице и через весь город. На всех дорогах выставлены пикеты.

Черные лица виднелись у каждой двери и окна; черные были у ворот и черные на улицах; но «Рыцарство», очевидно, покинуло это место, за исключением тех немногих, кто злобно выглядывал на нас из-за жалюзи, облаченные в белое. Возможно, было слишком рано для белых людей, и наш визит в то яркое апрельское утро оказался некстати — часы еще не пробили шесть, — а возможно, они были слишком высокомерны, чтобы позволить янки смотреть на их лица. Осмотрев улицы и собрав несколько носителей серого цвета, полк распределили по различным обязанностям.

Еще один поезд только что прибыл, совершенно не подозревая о поджидающем его приеме. Он тоже был заполнен солдатами с юга, направлявшимися в Ричмонд — четыре офицера и 180 рядовых. В одной из гостиниц были захвачены майор и три капитана, а другие — в иных точках города. Общим итогом работы раннего утра стали 800 пленных, 17 локомотивов и большое количество вагонов. Сами локомотивы имели неисчислимую ценность и с лихвой окупили экспедицию, даже если бы не было других плодов; ибо они позволили генералу Митчеллу быстро продвигать свои войска во всех направлениях и спешно подвозить припасы. Без них многие из результатов, которые вскоре последовали, не смогли бы быть достигнуты.

У шерифа потребовали ключи от тюрьмы и освободили большое количество заключенных, в основном лояльных теннессийцев. Некоторые из них сразу же записались в армию Союза. Хантсвилл был нашим «и честно завоеванным», без потерь с нашей стороны или какого-либо ущерба. * * *

В августе 1864 года армия, составлявшая «Военную дивизию Миссисипи» под командованием генерала Шермана, стояла перед Атлантой. Попытка выбить Хууда из его позиции фланговым манером не увенчалась успехом, и генерал Шерман объявил о новом плане операций. При новой расстановке генерал Томас был назначен на левый фланг, Шофилду отдан правый, а Ховарду — центр. Из кавалерии генерал Гаррард командовал Второй дивизией, а генерал Килпатрик — Третьей. Планировался рейд внушительных масштабов на Мейконскую железную дорогу, и руководить им должен был Килпатрик. Генерал Шерман говорил в послании Томасу 16 августа: «Я действительно считаю, что наша кавалерия должна теперь хорошенько разбить Мейконскую дорогу». Этот рейд Килпатрика, хотя и не столь плодовитый по результатам, как надеялись, имел огромное значение и является предметом следующей главы. Это было предприятие, блестящее по замыслу, волнующее по переживаниям и заслуживающее исторической записи. Из 2-й кавалерийской дивизии одна бригада отсутствовала. 1-я и 2-я бригады проехали всю ночь 17 августа до Сэнд-Тауна, где Килпатрик находился с 3-й дивизией. Утром 18-го числа был опубликован следующий циркуляр.



 

Штаб кавалерийской экспедиции, Департамент Камберленда, Сэнд-Таун, шт. Джорджия, 18 августа 1864 г.



Солдаты! Вы были отобраны из кавалерийских дивизий Камберлендской армии; вы были хорошо организованы, экипированы и сделаны грозными ценой больших затрат для достижения цели, жизненно важной для успеха нашего дела. Я веду вас не в рейд, а в продуманную и хорошо скоординированную атаку на коммуникации противника, дабы он не мог снабжать свою армию в Атланте. Две экспедиции уже потерпели неудачу. Мы — последняя кавалерийская надежда армии. Пусть каждый солдат помнит об этом и решит достичь этой великой цели, ради которой так многое поставлено на карту, или умрет в попытке!

(Подписано) Дж. КИЛПАТРИК, бриг.-ген., командир.



 

С наступлением темноты две дивизии (на самом деле лишь части двух дивизий) двинулись на юг. Экспедиция задумывалась как секретная, и не было никаких звуков горна, пробуждающих эхо тихой ночи — звуков горна, которые так волнуют кровь кавалериста и придают ему сил для посадки, марша или боя.

3-я дивизия шла в авангарде, и с ней была 10-я Висконсинская батарея из четырех орудий. У 2-й было две секции «Чикагской биржевой батареи». Несмотря на всю секретность подготовки, движение уже было известно в лагере мятежников, и наш авангард в начале марша столкнулся с преграждающими силами. Те отступали по мере нашего продвижения, но продолжали изматывать и задерживать колонну, и всю ночь шли перестрелки, причем яркая луна оказывала некоторую помощь обеим сторонам.

В пятницу утром, 19-го числа, 2-я дивизия вышла к Атлантической и Западно-Точечной железной дороге. Люди из передовой дивизии уже работали над разрушением путей, и один полк — 1-й Огайский — был выделен из 2-й дивизии в помощь. Миля путей была быстро уничтожена. Тем временем тыл движущейся колонны (бригада Минти) подвергся нападению сил из леса слева с применением ружейного огня и артиллерии. Бой быстро ожесточился. 1-й Огайский полк был приказан на помощь Минти, и была проведена систематическая атака с хорошими результатами, причем противник скрылся из виду. Марш возобновился, но противник снова показал себя и, выбрав хорошую позицию на фланге, открыл живой артиллерийский огонь, прекрасно управляя своими орудиями. Снаряды со свистом летели по воздуху над движущейся колонной, и 3-й и 4-й Огайские понесли серьезные потери. Значительное время ушло на то, чтобы отбросить эту силу, чьей явной целью было измотать, а не воевать, но в конце концов они были разбиты. Из захваченных пленных мы узнали, что нашей главной противоположной силой была кавалерийская бригада Росса.

Отряд из 400 человек был направлен вперед на Гриффин для разрушения путей там. 2-я бригада 2-й дивизии получила приказ двигаться вперед и на Джонсборкской дороге столкнулась с противником. Перестрелки продолжались почти весь день, противник медленно отступал и проявлял склонность как можно сильнее задерживать наше продвижение. У реки Флинт на противоположном берегу и в самом городке Джонсборо сильная сила заняла позицию. Настойчиво тесня их при поддержке нашей артиллерии, игравшей бойкие мотивы, мы выбили их из укреплений и продвинулись через мост, который они пытались сжечь. Войдя в город и пройдя сквозь него, мы подожгли депо и разрушили пути.

Отряд теперь сделал короткий приступ отдыха, ничего не евши весь день и не спавши более двадцати четырех часов. Снова выступив в 11 часов, 2-я дивизия прошла на юг и на рассвете вышла на Макдоносскую дорогу. У Питтсбурга снова повернула на юг к железной дороге. Первые несколько миль не выявили ничего интересного, но наконец во время временной остановки арьергард подвергся нападению, и 1-й Огайский был отправлен ему на поддержку. Противник проявил значительную силу, и 3-й и 4-й Огайские были спешно направлены на место. Завязался короткий, но ожесточенный бой; противостоящие силы были разбиты, и колонна двинулась дальше — двинулась навстречу более решительному врагу с лучшей выносливостью. Минти вел за собой и, выйдя на Мейконскую дорогу близ станции Ладжойс, спешил 4-й Мичиганский для разрушения путей. Едва начались работы, как полк подвергся внезапной и стремительной атаке с фронта и был отброшен назад. Одновременно с этим была совершена мощная атака на правый фланг, которую встретил 7-й Пенсильванский. Отряд из бригады Лонга был спешен и направлен вперед бегом. Линия застрельщиков постепенно теснилась назад, и из леса начала выходить сильная линия пехоты. Ей оказалась дивизия Клиберна. Вся бригада Лонга (2-я) была теперь спешена и развернулена справа, в то время как сзади были возведены брустверы. С обеих сторон завязался тяжелый огонь. Спереди противник некоторое время решительно сдерживался, а затем наши люди отошли к укреплениям, откуда открыли огонь, который поколеблек продвигавшиеся линии и привел их в некоторое замешательство. Это позволило лейтенанту Беннету из батареи вывезти свои два орудия, которые едва не были потеряны. В этом столкновении у нас было несколько убитых и раненых; из последних — два офицера 4-го Огайского.

Теперь стало очевидно, что в тылу находится не только грозная сила кавалерии, но и крупная масса пехоты с кавалерией и пушками спереди. Спешенные полки отошли и вновь сели на коней под сильным ружейным огнем. Килпатрик созвал спешное совещание командиров бригад. Враг был не только спереди и сзади, но и наши фланги охватывались. Оставался лишь один целесообразный путь — совершить быстрый, энергичный, отчаянный удар, прорвать их линии и пробиться. Решение было принято незамедлительно. Силы сзади были очевидно слабее и потому были выбраны для атаки.

Две бригады 2-й дивизии выстроились в два эшелона, растянувшись через огромное кукурузное поле, в то время как 3-я дивизия выстроилась позади них. Сабли были обнажены, и по сигналу горна все помчались вперед. Конфедераты увидели маневр и доблестно попытались остановить натиск. Снаряды со свистом проносились над головой, а картечь и гранаты стучали, как град. Их стрелковое оружие также вело бойкий огонь. Это была сцена дикого и яростного волнения. Из-за пересеченной местности после выхода с кукурузного поля правильное равнение стало невозможно, и вскоре это превратилось в атаку эскадронов, рот, отделений и одиночных всадников. Пули свистели, падали товарищи, но отряд пришпоривал коней к еще большей скорости — кричал, вопил и продолжал нестись вперед. Через заборы и овраги, а затем широкий овраг; сквозь кустарник и густой лес, чьи узловатые и низко висящие ветви буквально срывали людей с седла; через огромное болото, где лошади чуть не тонули, — неукротимая сила несется вперед и наносит противнику прямой и честный удар. Сабли сверкают в воздухе, пистолеты и карабины изрыгают серный дым. Неожиданный маневр, внезапный и стремительный натиск, похожий скорее на победоносные ряды, чем на отчаявшиеся батальоны, предпринимающие отчаянную попытку, поразили противостоящего врага; свирепый натиск сокрушил его линии; он упорно сопротивляется некоторое время, затем уступает пространство, поворачивает вспять для бегства и оказывается полностью разбит. Но тем временем его огонь по нашему флангу был ожесточенным, и мы понесли тяжелые потери. На холме слева стояли два орудия, извергавшие картечь и гранаты. Их огонь был настолько болезненным, что на этом фланге атака сильно замедлилась. Их нужно было заставить замолчать, и отряд бросился вверх по склону «прямо в пасть смерти». Каждый канонир был убит или захвачен.

В такое время артиллерия была неловкой помехой, однако одно орудие удалось благополучно вывезти. Пленные также были помехой, и с собой брали немногих. Их просто разоружили и оставили на поле, где захватили. Если бы время и обстоятельства позволили, мятежную батарею можно было бы вывезти как трофей, а также несколько сотен пленных. Конфуз очевидно охватил ряды мятежников, ибо они десятками бросали оружие и молили о пощаде. Нашим делом было прорваться и выбраться наружу, и это было сделано, хотя немало славных парней осталось позади. Среди павших в тот день был капитан Уильям Х. Скотт, соратник автора по штабу генерала Эли Лонга — убит не наповал, но смертельно ранен. «Более храбрый дух никогда не клал свою жизнь на алтарь отечества». Он был поражен картечным пулей и упал с лошади, но в этой безумной скамке — перед лицом смертоносного шторма из свинца и железа — останавливаться было смертью, даже если пал дорогой друг.

Отряд закономерно сильно рассеялся, и много времени ушло на перестроение для марша. Это позволило Клиберну настигнуть нас. В новом построении бригада Лонга замыкала колонну, а 3-й Огайский занимал опасный пост. Этот полк вскоре подвергся нападению, и в нашу колонну полетели снаряды. Генерал Лонг остался с 3-м полком, чтобы руководить его действиями. Позиция, занимаемая полком, была хорошей: она защищалась бревенчатыми брустверами (люди были спешены) и располагалась ниже спуска, переходящего в болото; за ним протекал ручей. Когда мятежники перешли ручей, они открыли мощный огонь, и одновременно другая линия приблизилась вплотную справа. 3-й полк сдерживал огонь, пока противник не добрался до болота, после чего грянул каждый карабин. Именно в этот момент лошадь Лонга была ранена (ибо он оставался в седле), а мгновением позже он сам получил два ранения — в запястье и бедро, что вынудило его покинуть поле боя. 3-й Огайский медленно отступил, оставляя тела нескольких своих товарищей, включая лейтенанта Гарфилда. Затем их сменил полк из бригады Минти. Колонна пришла в движение, направилась на Макдоно и далее к реке Коттон, причем противник следовал и досаждал до наступления темноты.

В воскресенье утром, 21 августа, мы переправились через реку Коттон вплавь, так как река сильно разлилась. Один кавалерист утонул, а одно артиллерийское орудие пришлось бросить. Противник, продолжая преследование, все утро яростно наседал на арьергард, но в конце концов была осуществлена безопасная переправа, после чего была достигнута и перейдена река Южная. В этом месте была сожжена большая мельница и разрушен мост. Оттуда марш пролегал через Литонию, Латимар и Декейтр на Бак-Хед, куда прибыли вечером в понедельник, 22 августа.

Так закончился знаменитый «рейд Килпатрика», экспедиция, мудро задуманная и полная «великих ожиданий». То, что она не принесла надежных плодов, не было виной кого-либо из «наших людей». Вините в этом Конфедерацию. Она принесла много пользы, и потери Конфедерации были велики. Статистика не под рукой, чтобы полностью привести наши потери, но бригада Лонга потеряла семь офицеров и восемьдесят семь человек убитыми, ранеными и пленными. Атака на станции Ладжойс была одной из грандиознейших, масштабнейших и блестящих кавалерийских атак всей войны. Килпатрик в своем энтузиазме утверждал, что ничего подобного никогда еще не наблюдалось. Она действительно имеет мало равных, и потому была признана достойной подробного обзора на этих страницах.
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